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manana tabiZe /Tbilisi, saqarTvelos sapatriarqos wmida
andria pirvelwodebulis saxelobis qarTuli universiteti/

iranSi gadasaxlebuli qarTvelebis lingvisturi
markerebi

dRes, saqarTvelos farglebs gareT mcxovreb qar-TvelTa
markirebisaTvis ramdenime leqsema gamoi-yeneba:“”emigraciaSi
wasuli”, ”ucxoeTSi mcxovrebi”, iranSi, TurqeTSi,
”dasaxlebuli” qarTvelebi, ferei-daneli qarTveli,
TurqeTeli qarTveli, kaxeTidan gadasaxlebuli qarTvelebi,
”Cveneburebi” da sxv.
TiTqmis yvela es leqsikuri maxasiaTebeli Tanamedrove

msoflios politikuri Rirebulebebis gaTvaliswinebiTaa
SerCeuli, raTa maqsimalurad Sesustdes lingvistur
markerSi sxvagan cxovrebis mizezTa amsaxveli cnebebis
gamoyeneba da im fuZeebis aqtivizacia, romelic Soreuli
warsulidan xSir SemTxvevaSi omebisa da masobrivi
dapirispirebis mrisxane aCrdilebs gamoixmobda. aseTia: ayra,
garekva, wasxma, darbeva, mooxreba, dawiokeba, devna,
ltolvileba da sxv. am leqsikam, samwuxarod, Cvens droSic
pova gamoyeneba, radgan afxazeTsa da samaCabloSi
ganviTarebul movlenebs kvlav dasWirda lingvisturi
markerebis morgeba-misadageba (T. Turkia, 2008.

http://195.178.225.22/CSmsl/msl/Turk.pdf).
unda iTqvas, rom Cveni istoriuli warsuli (iseve, rogorc

nebismieri qveynisaTvis misi sakuTari istoria) dRes aRiqmeba
semiotikuri simZafriT, radgan saerTo warsuli is RerZia,
romlis garSemoc is adamianebi (sazogadoeba, xalxi, eri)
konsolidirdeba, romelsac saerTo sixarulisa Tu wuxilis
mogoneba, erTi da imave istoriuli faqtisadmi ara mxolod
erTnairi damokidebuleba, aramed Tundac erTi da imave
istoriuli momentis codnac ki erTmaneTis mimarT siaxlovis
grZnobas aRuZravs. amgvari saerTo warsuli saukuneTa Semdeg
ara mxolod barikadebis erT mxares, aramed sapirispiro mxares
mdgomTa gamaerTianebel mogonebadac SeiZleba mogvevlinos.
sociolingvistikaSi xSirad mimarTaven pirovnebisa Tu

sazogadoebis identobis kvlevis iseT meTodebs, romliTac
dakvirvebis obieqtis identobis dasadgenad sxvadasxva
istoriuli faqtisa Tu tradiciuli Rirebulebebisadmi
damokidebulebis gansazRvra xdeba da sazogadoebriv erTobad
swored isini miiCnevian, vinc erTiania am TvalsazrisiT (Bo
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Petersson, 2000: 17-18); Tumca RirebulebaTa sistema uaRresad
farTo da rTulia, da yvela aspeqtis gamokvleva dReisaTvis
cnobili meTodebiTa da meTodologiebiT Zalian xangrZlivsa
da mZime Sromas moiTxovs. qarTvelTa erovnuli identobis
kvlevis gzaze erTaerTi mniSvnelovani istoriuli momenti
me17 saukunis qarTl-kaxeTis beds ukavSirdeba. mxedvelobaSi
gvaqvs kaxeTis didi tragedia, romelic kaxeTis miwa-wylidan
qarTvelTa ayrasa da ucxoeTSi gadasaxlebas Seexeba.
nebismieri met-naklebad ganaTlebuli qarTvelisaTvis: iranSi
qarTvelTa gadasaxlebis konteqstis lingvisturi markerebi
saerToa: ”fereidani _ saqarTvelos tkivilia”,“”Soria
gurjistanamde”, sul axsovdaT: ”nu gaTaTrdebi”, ”Ralati rom
ar yofiliyo” da a.S.
miuxedavad imisa, rom fereidanis qarTveloba sparseTSi

sastiki omebis Sedegad moxvda, qarTuli istoriuli
wyaroebica da mwignobruli azric am epoqis movlenaTa
Sefasebisas ufro mets ambobs am sabediswero movlenebSi
Tavad qarTvelTa mier daSvebul Secdomebsa da Ralatze,
vidre sparselTa pasuxismgeblobaze. sxvaTa Soris es
damokidebuleba, rogorc Cans, Zalian Rrmad aris qarTvelTa
cnobierebaSi gamjdari; cxadia, yvelas esmis, rom „Ralatisa
da veragobisagan“ arcerTi eri araa Tavisufali, da kacTa
bunebis es maxinji mxareebi yvelgan iCens Tavs. ase rom ar iyos
arc sakoncentracio banakebi iarsebebda, arc xirosima, arc
11 seqtemberi da arc Tanamedrove „civi da cxeli omebi.
magram qarTvelTa TviTanalizSi ikiTxeba gansakuTrebuli
pasuxismgebloba sakuTari Tvistomis saqcielze, da
midrekileba yoveli konkretuli mankierebis ganzogadebisaken;
Zalian xSiria CvenSi gamoTqma ”qarTvelebi gautanlebi varT”,
”qarTvelebi moRalateebi varT”,“”zarmacebi varT”,’ ”ar viciT
erTmaneTis fasi”“ da sxv.
es mtanjveli TviTkritika da mudmivi gansacdeli, rogorc

Cans, sxvaTa saqcielis mkacrad Sefasebas uSlis xels, da
amitomacaa, rom qarTveloba xSirad Semwyna-rebluri (da
zogjer gadaWarbebuli SemwynareblobiTac ki) TvaliT
uyurebs iseTi specifikuri moRvaweebis ”sasxviso” (sxvebisTvis
gankuTvnil) warmatebebs, rogo-rebic arian, magaliTad,
giorgi saakaZe da ioseb juRaSvili, romelTa pirovnuli
warmatebebi saqarTvelosTvis zianis motanas gulisxmobda. 1

1 maSin mouravi dids xans axlda Saabazs guerdsa da mravali
emsaxurebina mouravsa. da daando guli da wyalobac mravali eqna,
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qarTuli periodika mecxramete saukunis Sua wlebidan
moyolebuli drodadro exeboda sparseTSi mosaxle
qarTvelebis Temas, Tumca ki aSkarad igrZnoboda informaciis
simwire. da mainc, alag-alag mainc qveyndeboda fereidnul
kiloze gawyobili xalxuri leqsebi, xalxSi Semonaxuli
legendebi da mogonebebi. komunisturi reJimis pirobebSi
fereidnelTa naxva rigiTi qarTvelisaTvis miuwvdomeli
ocneba iyo, SeiZleba amitomac emateboda mcire informaciebs
didi warmosaxva da idealizacia Cveni Tanamemamuleebisa;
xalxi erTmaneTs uyveboda fereidnel qarTvelTa warmatebul
saqmianobaze iranSi, qarTuli enis didebul codnaze,
qarTuli daba-soflebis saxelwodebaTa „sicocxleze“
fereidanSi, fereidneli dedebis namRer iavnanaze, fereidnel
qarTvelTa mravalSvilianobaze (es miTi sul mudam eris
ricxovnobaze mowuxari qarTvelebis SeTxzulia), Wadis
gamocxobisas zed jvris gamosaxulebaze da a.S.. SeiZleba
iTqvas, rom rogorc fereidanSi inaxavda xalxi Tavisi
identobis ganmsazRvrel legendebsa da miTebs, ise qmnida
saqarTvelo axali tipis miTologias fereidanSi mcxovrebi
qarTvelebis Sesaxeb.unda iTqvas, rom am miTebisa da
legendebis sruliad saqarTveloSi ”gadamtani” swored
periodika gaxldaT.
Tavis droze qarTuli presa didi aRtacebiT gamoexmaura

zaqaria WiWinaZis (1853_1931) naSroms - „Savi dro
(qarTvelTa gadasaxleba fereidanSi), romelsac avtori ase
iwyebda: „qarTvelebma meCvidmete sauku-nes“”Savi dro"
uwodes.“ anu erT-erTi lingvisturi markeri swored“”Savi
droa”,miuxedavad Cvens istoriaSi mravalad arsebuli“”Savi”
droebisa, es Sesityveba qar-Tuli identobis leqsikur
nusxaSi swored fereidanTanaa mibmuli.
ramdenime lingvokulturologiur markers davasa-xelebT:

• unda iTqvas, rom XVII saukune aris Savi dro qarTvelTa,
Savzed ufro metic.sisxlis wvimebis dro, rogorc

icoda, rom mouravman Cems iqiT ara icis rao. da ubrZana mouravs:
,,mnebavs warsvla Seni saqarTveloSi da Tana wargatan yarCixa-xans
spiTa mravliTa da Zesa bagratisasa, patara sჳmon-xans, warved da
mived pirvelad da moaoჴre sruliad kaxeTi da iavar-yavT da mosar
piriTa maxჳlisaTa qarTli, ahyare da Camomisxi aqa”. aRuTqua niWi
didi da saboZvari mravali. (beri egnataSvili)
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Tqmula "nugzar erisTvis drosao, sisxlis wvimebis
drosao"... (z. WiWinaZe);

• ”kaxeTi ki daamxo, welSi gawyvita, gadaasaxla”.“
(z.WiWinaZe).

• amis meTaurobas swevda barbarosulad gazrdili Sah-
abasi. bebia amisi SalikaSvilis qali gaxldaT.bebiam
daswyevla es barbarosi, roca saqarTvelos asaklebad
wamovida (z. WiWinaZe).

• ”ase ambobda qarTveli, sparseTSi gadaxvewili, rac unda
mtanjon, mawamon, mainc davrCebi qarTveli”.

• mxolod ramdenime amonarids davasaxelebT qarTlis
cxovrebidan, rac lingvistur markerTa xasiaTis
saCveneblad, vfiqrobT, sakmarisia:

• ”da ubrZana mouravs: ...warved da mived pirvelad da
moaoჴre sruliad kaxeTi da iavar-yavT da mosar piriTa
maxჳlisaTa qarTli, ahyare da Camomisxi aqa”.

• ”maSin mouravi dahpirda qarTlis daWerasa da kaxeTisasa,
da TჳTanc undoda Saabazs, da darTo neba Saabaz
wamosvlisa”. (beri egnataSvili)

• pirvel Turme erCiva mouravs Saabaz yaenisaTჳs esreT,
viTarmed: qarTlSi“ zamTar midio, xizani mTaSi ver Sevao
da, rasc ginda iqo, da Tumca mTaSi Sevideno Tovli da
sicive amoswyuetso. da esmina Saabazs sityua mouravisa da
movida Tuesa ianvarsa xuTsa, qristes aqaT C~qkd, da aRiRo
cixe TorRisa Saabaz da gamoiRo yovelive saganZuri
kaxeTisa.

• maSin ezraxa Saabaz lekTa da gaugzavna kaci da SeuTuala
esreT, viTarmed: mnebavs warmotyuenva da iavar-yofa
sruliad sanaxebisa amis, kaxeTs me avyri da, rac mand
xizani kaci da qali Semovides, daatyue[ve]To.da
warvida da Cavlo kaxeTi da amoswyჳta.da wavida da
moaoჴra, da sxuani ahyarna da Tana waasxna. da romelnime
lekTa amoswyჳtes da daatyueves da romelnime morCes
TuSeTs, fSavs da ჴevsureTs, da sxuani aaoჴres da
amoswyჳtes, da rac-odenni Seipyres, colSvilianad
ahyares da waasxes romelime feriasa, romelnime axlanan
Tana awca winamZRol-meTofed da arian dReindelad
dRedmde meTofed, wina uZRuebian yaensa. maSin Semusra da
daamtvria, raodenni dauSTa pirvel, xatni da juarni da
warmoiRo nacarcvi da natyuenavi misi.
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• waikiTxa da esreT ewera yarCixaxanTana yaenisagan,
viTarmed: ”raJams mosraT kaxni, ahyareT qarTli da
wamoasxiT, xolo mouravs uRalate, mosWer Tavi da
gamomigzavne”.
samecniero literatura cxadyofs, rom pirovnebis,

sazogadoebis, eris TviTobis Seswavlisas ganixileba ramdenime
parametri:
1. mimarTeba danarCen samyarosTan (wvlili sxva qveynebis
keTildReobaSi, samxedro warmatebebi, kulturuli Rvawli
da sxv);
2. ideali, romelSic Tavsdeba pirovnebis (eris) biogra-fia;
aq Sedis gmiruli istoria, Zvel wyaroebsa da dokumentebSi
aRwerili da dadasturebuli yoveldRiuri cxovrebiT;
3. rogor warudgens adamiani (eri) sakuTar Tavs sxvebs;
4. rogor warudgens adamiani sakuTar Tavs Tavisians
(Signidan).
eris TviTobis ganmsazRvrel niSanTa Soris garkveuli

mimdevrobaa daculi; imis mixedviT, Tu visTvisaa gankuT-vnili
informacia, informanti sxvadasxva niSans wamowevs win da
garkveuli ierarqiiTac ganalagebs maT. magaliTad:
evropelisaTvis misi evropeloba mniSvnelovania sxva
samyarosagan Tavis gasamijnad, magram SigniT, evropelTa Soris,
sxva maxasiaTeblebi moqmedebs (aRmosavleTi da dasavleTi
evropa, evropis esa Tu is saxelmwifo, kulturuli monapovari
da sxv.) /Uses of the Other. 1999: 37/;
ramdenadac Tanamedrove msoflios politikuri da

ekonomikuri miznebi sazRvarTa waSlasa da sayovelTao
asimilacias gulisxmobs, TandaTanobiT aqtualuri xdeba
warsulSi Camoyalibebul warmodgenaTa daSla da imis
dasabuTeba, rom zogjer es warmodgenebi oden miTebsa da
legendebzea dafuZnebuli da ara obieqtur garemo-ebebze.
ra SeiZleba CaiTvalos sazRvarTa politikurad rele-

vantur markerad? es SeiZleba iyos ena, istoria, religia, da
a.S.,
ra xdis enas erovnuli TviTobis mniSvnelovan mtarebelad?
istoriuli ganviTarebis gzaze yvela qveyanas gamo-ucdia

momxdurTa agresia. swored es momxduri xasiaTdeboda iseTi
sityviT, rogoricaa’”ucxo” ”mteri”, ”urwmuno”, ”urjulo”,
”sastiki”, “”yru” (mag., murvan yru). es ki TavisTavad
gulisxmobs, rom rac amgvar ”ucxos” axasiaTebda, cudia, xolo
is, rac Tavad saxelis damrqmevs axasiaTebs, amis sawinaaRmdegoa
(kargia): Tavisiani, sakuTari, Sinauri, moyvare, morwmune,
merjule da sxv.



manana tabiZe, iranSi gadasaxlebuli qarTvelebis lingvisturi markerebi 127

imis mixedviT, Tu rogor icvleba mteri, icvleba
naklovanebaTa da RirsebaTa raodenobac da Tanamim-devrobac.
a) leqsemebi: ”sxva”, “”ucxo” qarTulSi im sazRvris miRma

rCeba, romlis aqeT Tavs iyris yvela“”nacnobi”. ”sxvis”
kategoriaSi ganTavsdeba:“”TaTari”, “”urjulo”,
”Crdiloeli”, ”gadamTieli” da sxv.
qarTvelisTvis qarTvelic SeiZleba iyos ”ucxo”, Tuki

erovnuli TviTobisTvis damaxasiaTebel parametrebs ar
akmayofilebs. aseTs“ _ ”ujiSo,”“”gadagvarebuli”, ”ucxo
niadagze gadarguli da aRzrdili” hqvia. qarTvelisaTvis -
naklad miiCneva:
b) pirumtkicoba
g) siZunwe
d) arakacoba
e) simxdale
v) ampartavnoba - Rirsebad miiCneva:
a) guluxvoba
b) kacoba2

g) gulmarTloba
d) gulwrfeloba
e) saimedooba; gamtanoba.
qarTulSi saTanado leqsika-frazeologiis siuxve da

konotaciuri mravalferovneba am msjelobis samarTli-anobas
adasturebs.
”sxva” (”ucxo”) qarTvelisaTvis is adamiania, romlisTvisac

ara marto misaRebi ar aris, aramed mainca da mainc arc
gasagebia qarTvelTa yofa-cxovreba, wesi da adaTi (amgvari
adamianisTvis enas aqvs kidec Tavisi saxeli: ”gadamTieli”;
iseTi ucxoelebi ki, romelnic qarTvelTa mimarT
keTilganwyobil xalxad miiCnevian, saTanado msazRvreliT
arian aRniSnulni: ”Cveni ebraelebi”, ”Cveni azerbaijanelebi”
(Sdr.“”qarTveli ebraelebi”, magram“”saqarTvelos somxoba”).
sabasTan CvenTvis saintereso sityvebi asea ganmar-tebuli :
Cueneburi _ Cuenis Temisa
ucxo, saucxoo, sxvisi, gadamTieli, cxra mTas iqiTa,

gadakarguli, gadaxvewili, SoreTi.
ucxo _ sxva(s) qvey(a)nisa
ucxoTesli sxva gvaris(a) uSjulo
ucxotomi sxva gvarisa

2 es leqsema SeiZleba iTqvas sruliad specifikuri, oden qarTul
sinamdvileSi moqmedi SinaarsiT gamoirCeva da specialuri kvlevis
saganic SeiZleba gaxdes.
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”sxvaSi” moiazrebian sxvadasxva erisa da eTnosis
warmomadgenlebi, romelTac erTi saerTo aqvT _
qarTvelebisa da qristianobis mtroba.
Cveulebriv,“”sxva”, ”ucxo” ufro advili dasaxasiaTebeli

Cans, vidre axlobeli, ramdenadac zogadi Taviseburebebis
SemCneva da Sefaseba ar aris Zneli, xolo detalebis Sefasebas
farTo da safuZvliani codna esaWiroeba.
survili imisa, rom individma (an erma), SeZlebis-dagvarad,

SemosazRvros is sivrce (da sazogadoeba), romelSic igi
Tavdajerebulia, Sinaa, saimedodaa daculi, enobrivadac aris
aRniSnuli saTanado leqsikiT; am rigisaa: ”sakuTari”,
”axlobeli”, ”moyvasi” da a. S.
upirveles yovlisa, ”sakuTarze” miTiTebas kuTvni-lebiTi

nacvalsaxeli kisrulobs.
sainteresoa nacvalsaxeli“”Tavisi”, romelic garda imisa,

rom sakuTars, kuTvnils aRniSnavs, adamianTa (an koleqtivTa)
Soris siaxlovis garkveul xarisxzec miuTiTebs:
”ukueTu vinme TჳisTa, da ufroჲsRa saxleulTa ara

iRuwodes.”
”TჳisTa da naTesavTa uvarisyofiTa assa wilsa miRebad ...

aRuTqumida. pirvel yovlisa TჳisTa da megobarTa
ganuSorian.”
aq sainteresoa iseTi Sewyvileba, rogoricaa: ”sakuTarTa

TჳsTa”, ”Tჳisi misi”, ”yovlisa TჳisTa [da megobarTa]”,
”naTesavnida Tჳisni”.
amgvarive datvirTviT muSaobs qarTulSi ”Cemi” da ”Cemiani”:

Cven, Cemebi, Cveneburi, Cveniani, CvenSi da sxv.
enobrivi TviTobas uaRresad Rrma safuZveli aqvs adamianis

cnobierebaSi. Tanamedrove sociolingvistebis is nawilic ki,
romelic Cveulebriv ersa da erovnul faseulobebs
adamianebisaTvis wignebidan xelovnurad Canergil
romantizebul miTebad acxadebs, iZulebulia aRiaros, rom
sazogadoebis konsolidacia mxolod ”Signidan” TviTaRqmis
erTianobis SemTxvevaSia SesaZ-lebeli (SesaZloa, swored
amitom xarjaven globalistebi amden energias sxvadasxva
xalxis erovnuli TviTobis dasarRvevad).
1. ”adamianis damokidebuleba misi garemomcveli samyaros
mimarT paradigmatuli bunebisaa. cxadia, SeuZlebelia
erTbaSad mTeli kosmosi erTnair xarisxSi iqnas danaxuli da
aRqmuli. amitomacaa saWiro aTvlis wertili, romlidanac
siSore-siaxlovis mixedviT SeiZleba mzera gavadevnoT mTel
manZils piris adgilsamyoflidan uSores wertilamde. aris
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Tu ara es momenti gaTvaliswinebuli enobriv masalaSi?
aTvlis wertili xom aris dedaena, romelic Seicavs cnobier
Tu qvecnobier codnas adgilis, rogorc adamianis samyoflis
(TavSesafari, samkvidrebeli, sadgomi...) Sesaxeb. am
TvalsazrisiT leqsikis kvleva aucileblad Seicavs or
ganzomilebas - sinqroniulsa da diaqroniuls”“ (T. Turqia,
2009: 94-102).
sxvaTa Soris ,,Tavisianisa” da ,,ucxos” kvalifikacia

gaaadvilebs am ”TavisianSi” mosaazrebeli xalxis gamocnobas.
sociolingvistebi ”Tavisianis” amocnobis sxvadasxva enobriv
maCvenebelze miuTiTeben, maTgan yvelaze TvalsaCinoa:
• aqcenti;
• saxasiaTo metyveleba (mag., dialeqtizmebi);
• saerTo sityva-simboloebi (mag., istoriuli gmirebi,

samxedro warmatebebi, kulturul-socialuri formulebi...);
• frazeologizmebi;
• saerTo sametyvelo etiketi;
• saerTo SefasebiTi kriteriumebi;
• saerTo mter-moyvare da maTi erTnairi enobrivi

Sefaseba;
• saerTo iumori.
yvela am parametris damTxveva mxolod erTsa da imave erSia

SesaZlebeli. am erTobis aRmniSvneli leqsikuri markerebidan
ki CvenSi yvelaze gavrcelebulia ”sruliad saqarTvelo”,
”yovelni qarTvelni”, ”Cveneburebi”,“”Cveni ena”,“”Cveni
mwerloba”:
Cveulebriv, individis, eTnosis, eris mier danarCenebTan

erTianobis moazreba enis meSveobiT xdeba.
”udavoa, rom enas aqvs uaRresad didi simboluri Zala

eTnosisaTvis.simboloebi dganan referentTa Soris da yvela
ena realobisadmi molaparakis damokidebulebas gamoxatavs,
misi meSveobiT gamoiTqmeba faseulobani, romelnic enis
codnis xarisxis Sesabamisad eTnosis faseulobaTa
gamomxatvel erTobaSi amkvidrebinebs adgils molaparakes.
ratom aris ena eTnosis Taviseburebebis yvelaze marjve (da
faseuli) gamomxatveli yvela sxva simbolosTan SedarebiT?
arafers ar SeuZlia iyos eTnosis simbolo (sakvebis tips,
Cacmulobas, sacxovrebel sivrces, artifaqtebs, SromiT
Taviseburebebs), magram enas SeuZlia; igi amTlianebs mTel
eTnoss, krebs mas, mouwodebs erTobisaken” (Uses of the Other).
Tumca isic unda vTqvaT, rom enobrivi TviToba arsebobs

erSi mas Semdegac, roca Tavad ena ikargeba. sxvis enaze
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molaparake adamiani, romelsac Tavisi warmomavloba axsovs,
Tavisdauneburad mSobliuri enis msoflxats asaxavs ucxo
sityvebiT. rogorc lingvokulturologebs miaCniaT adamiani
mSobliuri enis logikasa da eqspresias imeorebs ucxo enaze
saubrisas; am mimarTulebiT kvlevis warmoeba Zalian
mniSvnelovania.
ai, ramdeni samuSaoa saqarTvelosa da fereidanis

qarTvelTa identifikaciis mimarTulebiT. Cven unda vipovoT
erTianoba ara mxolod warsulSi, aramed axali tipis
msoflioSic.
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Linguistic Markers of Georgians Exiled in Iran
Summary

Nowadays, there exist a few lexemes used as markers of Georgians
living outside the borders of Georgia, such as: ‘emigration’, ‘living
abroad’, Georgians ‘settled’ in Iran, Turkey, Georgian community of
Fereydan, Turkish Georgians, Georgians exiled from Kakheti,
‘Chveneburebi’ denoting‘Georgians in Turkey’, etc.

It should be noted that our historical past (like for any country its own
history) is now perceived with semiotic urgency as long as the past is the
axis around which these people (society, nation) are consolidated. People
feel closeness while recalling common happiness and sorrow, similar
attitude towards one and the same historical fact, even their knowledge of
this or that historical moment. Thus, centurieslater, common past may
turn out to be a unifying memory not only from one side of the
barricades, but also from the side of those standing on the opposite sides.

Within the context of researching national identity of Georgians, the
fate of Kartl-Kakheti in the 17th centurycan be considered as one of the
most significant historical moments. We mean the great tragedy of
Kakheti when Georgians were exiled abroad. Linguistic markers referring
Georgians exiled in Iran are common for any more or less educated
Georgian: ‘Fereydan is a pain of Georgia’, ‘It’s far from Gurjistan
(Georgia)’, ‘Do not become a Tatar’, ‘Had it not been treason’, etc.

Despite the fact that Georgians of Fereydan happened to be exiled in
Persia as a result of brutal wars, while assessing the events of this epoch,
Georgian historical and literary sources are recallingmore about mistakes
and treason committed by Georgians than talking about the responsibility
of Persians. This attitude seems to be deeply embedded in the Georgian
consciousness; it is obvious that no nation is free from ‘treason and
deceit’ and these vicious sides of men’s nature are everywhere. However,
Georgians turn out to feel particular responsibility for the behavior of
their fellow citizens and they tend to generalize every single
fallaciousness. Expressions like ‘We, Georgians, are unreliable’, ‘We are
traitors’, ‘We are lazy’, ‘We do not appreciate each other’, etc. are very
common.

Under the Communist Regime, it was an unattainable dream to see
Fereydan Georgians. That might have been thereason why imagination
and idealization were added to the little information people had about
their compatriots. People retold each other about successful deeds of
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Fereydan Georgians, their high level of knowledge of the Georgian
language, existence of Georgian villages with Georgian names, lullaby
sung by Fereydan mothers, families having many children (this myth is
invented by people concerned by the number of Georgian population),
baking maize-bread with an image of cross on it, etc. It can be concluded
that like Fereydan Georgians kept legends and myths defining their
identity, Georgians also created a new kind of mythology about their
compatriots living in Fereydan.
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